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MODE 
D’EMPLOI

Modèle:
miniBatt START

Nous vous remercions tout d’abord d’avoir choisi MINIBATT START! 
Veuillez suivre n’importe quand les précautions élémentaires de 
sécurité lors d’utiliser les appareils électriques. Veuillez lire toutes 
les instructions attentivement, et garder ce mode d’emploi pour 
une consultation plus facile..
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Indicateur
Appuyez sur l’interrupteur pour vérifier le niveau de puissance 
d’MINIBATT START

A. PLAN DU PRODUIT:

B. GUIDE D’EXPLOITATION:                                                                                                                                  

Indicateur Éteint 1 voyant 
allumés

Stockage 0% 20% 40% 60% 80%

Lampe de poche LED
Prise de 

démarrage

15V1A 

Entrée 5V2A

Indicateur

Interrupteur

Sortie USB 12V10A

Sortie USB 5V2.4A

100%

Prise de 
démarrage

Câble de 
raccordement 

intelligent

Sortie 
USB 5V2.4A

Sortie 
12V 10A

pour 12V 
électronique de 

véhicule

Chargeur voiture

chargeur de 
secteur

Entrée 15V 1A
(optionnel)

Câble de 
l’interrupeur

2 voyant 
allumés

3 voyant 
allumés

4 voyant 
allumés

5 voyant 
allumés
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Le voyant clignote un par un au cours de la période de charge. Le 
nombre différent de voyants allumés montre le niveau de puissance 
différent de l’MINIBATT START. Tous les indicateurs s’éteignent lorsque 
le chargement est suspendu ou terminé

1. Branchez le câble du chargeur USB au port de sortie USB du  
 chargeur domestique.
2. Connectez le Micro USB au port d’entrée 5V2A.

1. Insérer l’adapteur de véhicule dans la douille du briquet;
2. Brancher le port d’entrée 15V 1A d’MINIBATT START à l’autre  
 extrémité de l’adapteur de véhicule.

1. Insérer l’adapteur familial dans la prise universelle;
2. Brancher le port d’entrée 15V 1A d’MINIBATT START à l’autre  
 extrémité de l’adapteur familial.

Description sur la charge d’ MINIBATT START:

1. Brancher la prise bleue entièrement insérée dans l’hôte, en  
 assurant-vous que l’indicateur de câble s’éteint.
2. Brancher la pince Rouge à l’extrémité positive (+) de la batterie  
 au véhicule, et brancher la pince NOIR à l’extrémité négative (-) de l 
 a batterie au véhicule.

Description du véhicule à essence pour 
démarrer avec un booster en 12V:
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VOYANT VERT VOYANT ROUGE VOYANT ROUGE
clignotant avec un 
bourdonnement

Non voyant, Non 
bourdonnement

3.  Fonctionner suivant l’instruction de l’indicateur de câble:
VOYANT VERT allumé: C’est-à-dire que la connexion est correcte 
et que le circuit est en marche, vous pouvez allumer le moteur pour 
démarrer directement.

VOYANT ROUGE allumé avec un bourdonnement: C’est-à-dire 
que la connexion est incorrecte, et que le buzzer fonctionne pour 
alarmer que vous devez régler les pinces comme l’étape 2 mentionné 
ci-dessus. Le moteur ne peut être allumé que lorsque le voyant VERT 
s’allume.

VOYANT ROUGE clignotant avec un bourdonnement: C’est-à-dire 
que la puissance de la batterie du véhicule est faible, appuyez sur le 
bouton “BOOST”. Lorsque le voyant VERT s’allume solidement, veuillez 
allumer le moteur dans 30s. 

Non voyant, Non bourdonnement: C’est-à-dire que la batterie du 
véhicule peut être endommagée. Confirmez la connexion des pinces 
est correcte, et appuyez sur le bouton “BOOST”.  Lorsque le voyant 
VERT s’allume, veuillez allumer le moteur dans 30s.
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4. Démarrez le véhicule.
5. Lorsque le véhicule est démarré, enlevez le câble de raccordement 
à partir de la batterie de véhicule. Laissez le moteur de véhicule en 
marche.

Description sur la charge de Téléphone 
cellulaire ou Tablette tactile:

1. Insérer le câble optionnel de l’interrupteur au port de sortie 12V  
 10A.
2. Brancher le câble optionnel de l’interrupteur au produit de véhicule  
 12V ou produit électronique 12V. 
3.  Appuyer sur le bouton d’interrupteur pour alimenter.

Pour alimenter les produits de véhicule 12V ou 
les produits électroniques 12V:

Appuyer sur l’interrupteur pendant 3s pour démarrer la lumière du 
flash LED.
Il existe 4 mode de Flash LED pour s’afficher dans l’ordre (Normal, 
Stroboscope, SOS, Off ) en cas de cliquer légèrement.

Lumière du flash LED

1.  Insérer le câble d’interrupteur au port de sortie USB 5V 2.4A.
2. Sélectionner le connecteur correspondant et connecter-le à votre  
 téléphone cellulaire ou tablette tactile.
3. Appuyer sur le bouton d’interrupteur pour charger.
4. En cas de ne pas fonctionner, veulilez essayer l’autre port de sortie 
USB.
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C. LISTE DES PIÈCES:

D. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES:

#

2

Nom des pièces

Chargeur USB

Quantité

1

#

4

Nom des pièces

1

1 Hôte 1 3
Câble de raccordement 

intelligent 1

Dimension:   162x85x30mm

Entrée  5V 2A; 15V 1A  (optionnel)

Poids:  405g

Temps de recharge complète: 6 ~7 heures @ 5V2A; 3 - 4 heures @ 15V1A

Courant de crête:  400A

Capacité de la batterie:  12000mAh (44.4Wh)

Sortie:   Dual 5V 2.4A; 12V 10A;  Démarrage de 12V avec un booster

Courant de démarrage: 200A

Température de fonctionnement : -20ºC ~ 60ºC 

Mode d’emploi

Q. Comment faire pour désactiver cet appareil?
R. Cet appareil s’éteint automatiquement lors d’aucun   
 téléchargement ou lorsque le charge est terminé.
Q. Combien de temps pour charger complètement l’MINIBATT  
 START?
R. Environ 6-7 heures à partir de l’entrée 5V2A; Environ 3-4 heures à  
 partir de l’entrée 15V1A.

E. Questions fréquentes:                            

Quantité

START French.indd   6 5/4/17   22:07



FRENCH

7

Q. Combien de fois pour cet appareil peut-il charger mon téléphone  
 cellulaire?
R. Il va dépendre de la capacité de la batterie de votre téléphone  
 cellulaire. Pour iPhone6 par exemple,  il peut réaliser un charge  
 complet de 6 fois.
Q. Combien de fois pour cet appareil peut-il démarrer le véchicule  
 avec le booster lorsqu’il est en pleine batterie?
R. Environ 20 fois.
Q.  Quelle est la durée de vie d’MINIBATT START?
R. 3-5 ans en général dans un état normal.
Q. Combien de temps la batterie dure pour encore démarrer le  
 véhicule après rechargée complètement ?
R. 6-12 mois, mais, nous vous proposons de recharger la batterie  
 tous les 3 mois.

F. DÉPANNAGE:

Défaillance Raison Solution

Aucune réponse lors 
d’appuyer sur le bouton de 

l’interrupteur.

La protection de basse 
tension de l’MINIBATT 

START active.

Insérer l’adapteur dans 
le port d’entrée 15V1A 

pour l’activer.
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G. SUBSTANCES TOXIQUES ET NUISIBLES:

O: indiquer les substances dangereuses contenues dans tous les matériaux 
homogènes sont inférieures à la limite MCV spécifiée dans la norme 2002/95/EC 

(RoHs).

Pb

0

Hg

0

Cr (Vi)

0

PBDE

0

Composition et quantité de substances toxiques et nuisibles dans MINIBATT START

Cd

0

PBB

0

1.   Lisez ce mode d’emploi soigneusement avant d’utiliser cet 
appareil.

2.  Faites un démarrage pour les véhicules 12V uniquement, il serait 
danger pour les autres. Interdit de l’utiliser pour les autres machines, 
telles que l’avion, le navire, etc.

3.  Faites attention lors d’utiliser cet appareil.

4.  Interdit d’utiliser cette unité lorsqu’une pince de câble ou un fil est 
endommagé. 

5.  Interdit d’utiliser à la place d’une batterie de véhicule.

6.  Interdit d’utiliser comme un chargeur de batterie.

7.  Jamais laisser cette unité sur la batterie de véhicule après d’allumer 
le véhicule en succès.

8.  N’utilisez que le câble de raccordement fourni avec cette unité.

9.  Assurez-vous que la prise BLEUE du câble de raccordement est 
insérée complètement la douille, sinon, la prise bleue serait fondue.

H. Avertissement:
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10.  Assurez-vous de vérifier que toutes les connexions de la batterie 
sont claires avant de démarrer avec le booster! Assurez –vous que 
les pinces de la batterie sont bien connectées! Lorsque les bornes 
de la batterie au véhicule sont sales ou corrodés, la puissance de cet 
appareil sera amoindrie.

11.  Interdit de démarrer avec un booster plus que 3 fois en 
continu. C’est possible d’endommager l’appareil par la surchauffe. 
Deux minutes sont demandées entre les tentatives. Le câble de 
raccordement sera surchauffé et détaché par mesure de sécurité. 

12.  Retirez le produit de la batterie du véhicule dans 30s du 
démarrage avec un booster. Sinon, il pourrait causer un dommage.

13.  Interdit de brancher deux pinces ensemble.

14.  Ne démarrez que lorsque 3 à 4 voyants s’allument.

15.  Interdit d’utiliser par des personnes jeunes ou infirmes sans 
surveillance.

16.  Interdit de l’utiliser comme un jouet.

17.  Interdit de laisser l’appareil de se mouiller.

18.  Interdit de mettre l’appareil dans l’eau.

19.  Interdit d’utiliser l’appareil dans des atmosphères explosives, 
comme en présence de liquides inflammables, de gaz ou de 
poussières.

20.  IInterdit de modifier ou démonter MINIBATT START. Que le 
technicien de réparation ne sera accepté pour réparer cet appareil.

21.  Interdit d’exposer le produit à une chaleur extrême ou dans un 
feu.

22.  Assurez-vous que quelqu’un peut vous entendre ou être 
suffisamment proche pour venir à vous aider lorsque vous travaillez.
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23.  Lors d’utiliser les produis, enlevez les objets métalliques 
personnels tels que bagues, bracelets, colliers, etc.

24.  Interdit de jeter l’appareil. Lorsque l’appareil reçoit un choc 
violant ou est endommagé de quelque façon, il est nécessaire de 
demander le technicien qualifié de batterie à faire inspecter.

25.  Interdit de stocker l’appareil dans des endroits où la température 
peut dépasser 70 ºC.

26.  L’appareil ne peut être chargé que dans les températures 
ambiantes entre 0ºC y 60ºC.

27.  L’appareil ne peut être chargé qu’avec le chargeur fourni avec 
l’appareil.

28.  Interdit d’utiliser cet appareil pour démarrer un véhicule en cours 
de charger la batterie interne.

29.  Lorsque une fuite de liquide de l’appareil se trouve, disposez-le 
immédiatement dans l’installation de recyclage appropriée.

30.  Les fuites de batterie peuvent se produiront dans les conditions 
extrêmes. lorsque le liquide se trouve une fuite, interdit de manipuler 
à mains nues. En cas d’avoir un contact avec votre peau, lavez votre 
peau à l’eau avec le savon immédiatement. En cas d’avoir un contact 
avec vos yeux, rincez-les immédiatement avec l’eau froide pendant au 
moins 10 minutes et consulter immédiatement un médecin.

31.  Le produit contient des piles au lithium, Lorsque la durée de 
vie est épuisée, veuillez disposer le produit conformément à la 
réglementation locale.                                                             
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Nous offrons une garantie limitée pour ce produit contre tout défaut 
sur le matériau et la  fabrication pour une période de 2 ans à partir 
de la date de l’achat par l’utilisateur final / le consommateur.. Les 
conditions de la garantie sont les suivantes:

1. La garantie n’est valable que sur présentation du reçu original (à 
partir de concessionnaire/détaillant) par l’acheteur orignal avec le 
produit pour être réparé ou remplacé.

2. La garantie est cessée lorsque le numéro de série, la date d’achat ou 
l’étiquette a été enlevé.

3. La garantie ne couvre pas les dommages ou défaillances du produit 
provoqués par l’usure normale,la violence physique, une mauvaise 
installation, une mauvaise utilisation, les modifications ou réparations 
effectuées par des tiers non autorisés.

4.  Nous n’assumons aucune responsabilité pour les pertes ou 
dommages subis dans le transport ou à la suite d’un cas de force 
majeure.

5. Nous ne sommes pas responsables des dommages accessoires 
ou consécutifs en raison de la mauvaise utilisation ou de l’utilisation 
abusive de ce produit.

6. Toutes les réclamations de garantie se limitent à la réparation ou au 
remplacement du produit défectueux et à l’entière discrétion de nous.

7. En cas de réparer ou remplacer le produit, le produit sera 
couvert pour la durée restante de la période de garantie initiale. La 
réparation ou le remplacement peut impliquer l’utilisation de pièces 
reconditionnées ayant la même fonction. Les pièces et produits 
remplacés seront à la propriété de nous.

8. La garantie sur les composants consommables tels que les batteries 
est couverte pour une période de 6 mois à compter de la date de 
l’achat.

I. INFORMATIONS DE GARANTIE:
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MINIBATT Europe
VAT: ESB-08882151
Ctra. de Vic 99-101
08160 Montmeló
SPAIN
www.miniBatt.com

Applied Standard: GB/T 18287 - 2000

MINIBATT Europe
VAT: ESB-08882151
Ctra. de Vic 99-101
08160 Montmeló
SPAIN
www.miniBatt.com

Overcharge and
Overdischarge Protection

Fuse Protection Against-reverse Plug
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